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Les cours Français
immersion intégré
A20, B20
Les cours intégrés sont des cours à options. Ils
ont comme préalable le cours Français
immersion 10. Ces cours intégrés sont conçus de
manière à permettre une grande flexibilité car
ils peuvent être offerts soit en 11e année, soit en
12e année.

Les cours intégrés diffèrent des cours réguliers
en ce que l'étude de la langue est intégrée à
d'autres disciplines enseignées au niveau
secondaire mais qui ne sont pas toujours
accessibles aux élèves d'immersion.

Ces nouveaux cours présentent quatre unités
modèles:
• le cinéma,
• la sociologie,
• la psychologie,
• l'entrepreneuriat.

L'enseignement de ces cours ne vise qu'une
initiation à ces disciplines et il n'exige pas, de la
part de l'enseignant ou de l'enseignante, une
formation de spécialiste.

C'est dans le but de favoriser une utilisation de
la langue française dans des situations de
communication authentiques autres que celles
associées au cours de langue que ce programme
d'études propose une approche
multidisciplinaire. L'objectif principal de cette
approche est de permettre à l'élève d'améliorer
ses compétences pour véritablement
communiquer en français.

C'est pour répondre aux attentes de notre
clientèle et pour offrir des situations
d'apprentissage variées que ces cours permettent
à l'élève d'obtenir les résultats suivants:
• Premièrement, à partir des éléments de la

grammaire et de la syntaxe qui sont
essentiels à la communication dans la vie de
tous les jours, les cours intégrés offrent la
possibilité d'enrichir les compétences
langagières présentées dans le contenu
notionnel des cours réguliers.

• Deuxièmement, les cours intégrés permettent
d'affiner les compétences langagières dans un

contexte qui fait appel à l'étude de
matières autres que celles directement
associées au cours de langue.

• Finalement, les cours intégrés permettent
aux élèves d'immersion qui ont souvent un
horaire trop chargé pour avoir accès à des
cours optionnels, de découvrir et
d'expérimenter certains aspects de ces
matières, élargissant ainsi leurs champs
d'expertise.

Qu'est-ce qu'une
unité modèle?
Le programme d'études pour les cours de
français en immersion au niveau secondaire
veut favoriser l'acquisition de compétences
langagières qui aideront les élèves à
améliorer leurs capacités de compréhension
(savoir écouter et lire) et la qualité de leurs
productions (savoir parler et écrire).

Il tient aussi compte des initiatives du tronc
commun comme l'apprentissage à base de
ressources et la pédagogie différenciée, pour
n'en nommer que deux. Ainsi, après avoir
identifié les besoins des élèves, en faisant
appel à des ressources variées répondant à ces
besoins, il est possible d'offrir une vaste
gamme de contextes et, de cette façon,
d'élargir le champ d'étude de la langue.

Ces aspects sont réunis au sein de différentes
unités modèles qui ont pour rôle de servir
d'exemples en illustrant et facilitant la
planification d'une démarche pédagogique qui
intègre les initiatives du tronc commun et le
développement de compétences langagières en
français. L'étude de la grammaire et de la
syntaxe se fait au sein d'activités de
compréhension et de production mises en
contexte par les unités modèles. Ces activités
veulent promouvoir l'épanouissement
personnel et social de l'élève en créant une
situation de classe où l'utilisation de la langue
française se vit dans des expériences
significatives de communication. Ainsi les
aspects techniques de la langue sont étudiés
parce que les élèves ressentent le besoin de
les connaître pour mieux les utiliser.

La démarche pédagogique des unités modèles
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élèves d'immersion qui ont souvent un
horaire trop chargé pour avoir accès à des
cours optionnels, de découvrir et
d'expérimenter certains aspects de ces
matières, élargissant ainsi leurs champs
d'expertise.

Qu'est-ce qu'une
unité modèle?
Le programme d'études pour les cours de
français en immersion au niveau secondaire veut
favoriser l'acquisition de compétences
langagières qui aideront les élèves à améliorer
leurs capacités de compréhension (savoir écouter
et lire) et la qualité de leurs productions (savoir
parler et écrire).

Il tient aussi compte des initiatives du tronc
commun comme l'apprentissage à base de
ressources et la pédagogie différenciée, pour n'en
nommer que deux. Ainsi, après avoir identifié les
besoins des élèves, en faisant appel à des
ressources variées répondant à ces besoins, il est
possible d'offrir une vaste gamme de contextes
et, de cette façon, d'élargir le champ d'étude de
la langue.

Ces aspects sont réunis au sein de différentes
unités modèles qui ont pour rôle de servir
d'exemples en illustrant et facilitant la
planification d'une démarche pédagogique qui
intègre les initiatives du tronc commun et le
développement de compétences langagières en
français. L'étude de la grammaire et de la
syntaxe se fait au sein d'activités de
compréhension et de production mises en
contexte par les unités modèles. Ces activités
veulent promouvoir l'épanouissement personnel
et social de l'élève en créant une situation de
classe où l'utilisation de la langue française se
vit dans des expériences significatives de
communication. Ainsi les aspects techniques de
la langue sont étudiés parce que les élèves
ressentent le besoin de les connaître pour mieux
les utiliser.

La démarche pédagogique des unités modèles du
cours intégré est plus globale que celle des cours
de langue. De grandes activités sont suggérées;
la pédagogie du projet est développée comme
dans les cours réguliers, mais sans que tout soit

présenté dans le détail. Ces cours optionnels
couvrent des champs d'études plus étendus
tout en laissant plus d'autonomie à
l'enseignant ou à l'enseignante et aux élèves.

Le choix des unités
La première unité suggérée est sur le cinéma.
Ceci s'explique par le fait que des films de
langue française sont souvent présentés à
l'intérieur des cours de français. Mais comme
la nouvelle distribution des crédits peut
amener un manque de temps pour ces
expériences au sein des cours obligatoires, il
est logique de permettre aux enseignants et
aux enseignantes qui le désirent de donner
place au cinéma à l'intérieur d'une unité
conçue à cette fin. La rédaction de textes
analytiques critiques, de résumés, de fiches
descriptives permet d'approfondir les
capacités de l'élève dans ces domaines de la
production écrite.

La deuxième unité porte sur la sociologie. Ce
choix est lié aux possibilités de faire l'étude
d'un milieu fictif tel que présenté ou conçu
par les élèves lors de l'étude du roman dans
les cours réguliers, c'est-à-dire d'approfondir
les habiletés qui sont acquises au sein des
cours de sciences humaines offerts au niveau
secondaire. La rédaction d'un rapport de
recherche permet aux élèves d'améliorer leurs
compétences écrites lors de la planification et
de la rédaction d'un projet de recherche de
niveau secondaire.

La troisième unité sur l'entrepreneuriat veut
répondre aux besoins des élèves qui désirent
mieux comprendre les stratégies de mise en
marché utilisées au sein de notre société de
consommation ou même de concevoir un plan
d'entreprise. Elle permet aussi à des élèves
entreprenants de se familiariser avec les
besoins et les réalités du monde des affaires.
Les habiletés touchant l'analyse numérique,
les techniques incitatives, la bonne gestion
d'un projet y sont présentées.

La dernière unité touche à la psychologie. Le
cadre de cette unité diffère de celui du cours
régulier de psychologie. Dans cette unité, il
est question d'étudier les théories qui
permettent de créer le profil psychologique
d'une personne réelle ou d'un personnage
fictif. Cette unité offre la possibilité de faire le
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lien avec les cours de langue réguliers car les
caractéristiques et la vraisemblance d'un
personnage romanesque y sont étudiées.

Les unités modèles peuvent être abordées
séparément. La première moitié d'un semestre,
soit environ 40 heures de cours, peut être
consacrée au cinéma; la deuxième moitié de ce
même semestre étant consacrée à l'unité sur
l'entrepreneuriat.

Il est aussi possible de les jumeler et d'étudier de
deux matières tout au long d'un semestre. Par
exemple:
• Les élèves pourraient être tentés par une

analyse sociologique de leur milieu (unité sur
la sociologie) pour y mettre en marché un
produit (unité sur l'entrepreneuriat).

• Il est aussi possible d'associer l'unité sur le
cinéma à une analyse sociologique sur
l'influence culturelle de ce média. Par
exemple, un survol de l'histoire du cinéma
français par l'entremise de films qui ont
marqué leur époque (unité sur le cinéma) et
une analyse des caractéristiques sociales qui
ont permis leur création (unité sur la
sociologie).

• Un dernier exemple viserait à répondre aux
besoins d'élèves se dirigeant vers des études
plus approfondies en littérature, en jumelant
l'unité sur la sociologie à celle sur la
psychologie. Il est ainsi possible de mettre les
élèves au défi de concevoir un milieu
sociologique fictif où un personnage de leur
création vivrait une situation mettant en
relief son vécu psychologique. C'est un
exercice d'écriture qui s'apparente au roman
ou au film psychologique.

Le choix des unités et de leur intégration
dépend des besoins et des champs d'intérêt
des élèves ainsi que de l'enseignant ou de
l'enseignante.

Les unités modèles
Le cinéma

L'unité modèle sur le cinéma est composées de 3
sections chacune offrant une perspective
particulière:
• La première s'intéresse à la dimension

culturelle du cinéma et à son impact sur la
vision du monde que se donne le spectateur

ou la spectatrice.
• La seconde porte sur les aspects

esthétiques du « septième art» .
• La troisième, grâce à une approche plus

utilitariste de ce média, propose des films
et des thèmes qui permettent aux élèves
d'approfondir certains concepts étudiés au
niveau secondaire.

Une seule de ces sections est requise
pour atteindre les objectifs généraux.
L'élève sera capable de:
• Élargir ses connaissances culturelles

du monde francophone en visionnant
des films de langue française (VAL)

• Développer ses connaissances
esthétiques et techniques du cinéma
(TEC, CRC)

• Renforcer sa compétence
communicative en français oral et
écrit en étudiant des films de langue
française (COM)

La sociologie

L'unité modèle sur la sociologie se compose de
2 sections ayant chacune une perspective
particulière:
•La première propose une approche

généraliste qui ressemble à celle du cours
de sciences humaines. Les élèves
choisissent les aspects de la société
canadienne sur lesquels ils et elles désirent
approfondir leurs connaissances. Cette
approche fait appel au matériel provenant
de Statistique Canada.

•La seconde présente des suggestions
facilitant l'intégration à une autre unité
modèle. D'abord, on permet aux élèves de
s'intéresser aux aspects socioculturels de
leur milieu; ensuite, ils peuvent les
comparer à ceux illustrés dans des œ uvres
littéraires ou cinématographiques.

L'étude d'une seule de ces sections est
requise pour atteindre les objectifs
généraux.
L'élève sera capable de:
• S'initier à la méthodologie de la

recherche sociologique afin de porter
un regard analytique sur son milieu
(CRC, NUM, VAL)

• Renforcer sa compétence
communicative en français oral et
écrit en élaborant un travail de
recherche sociologique (COM, NUM,
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CRC, AUT) La psychologie

L'unité sur la psychologie se compose de deux
sections ayant chacune une perspective
particulière.
• Dans la première, l'élève est amené à

découvrir quelques-unes des
caractéristiques de la personnalité telles
qu'elles sont définies par quelques écoles
de pensée afin de pouvoir élaborer son
profil psychologique ou celui d'un
personnage fictif.

• La deuxième section propose une initiation
à la psychologie du consommateur selon les
théories de marketing actuelles et donne
l'occasion de vérifier la manière dont elles
s'appliquent au profil personnel des élèves.

Une seule de ces section est nécessaire
pour couvrir les objectifs généraux.
L'élève sera capable de:
• S'initier à quelques aspects

spécialisés de l'analyse psychologique
et se sensibiliser aux différences dans
notre perception des individus (CRC,
VAL)

• Renforcer sa compétence
communicative à l'oral et à l'écrit en
élaborant un travail de recherche sur
la psychologie (COM, CRC, AUT)

L'entrepreneuriat

Cette unité est divisée en deux blocs
proposant chacun des avenues différentes. Le
premier bloc se compose de 3 courtes sections.
• La première invite l'élève à observer les

caractéristiques de l'entrepreneur et à
établir des comparaisons avec ses
caractéristiques personnelles.

• La deuxième section permet à l'élève
d'observer les liens entre des idées et leur
débouché commercial.

• La troisième invite l'élève à mettre en
pratique ses nouvelles connaissances dans
l'élaboration d'un projet faisant appel aux
compétences de l'entrepreneur.

Le deuxième bloc propose une seule section
qui initie l'élève aux techniques de marketing
et à leurs aspects incitatifs.

Un seul de ces blocs est nécessaire pour
couvrir les objectifs généraux.
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L'élève sera capable de:
• Se sensibiliser aux caractéristiques du

monde des affaires
• Comparer avec les siennes les qualités et

les stratégies auxquelles font appel les
entrepreneurs qui réussissent

• Améliorer ses compétences
communicatives en français oral et écrit
en élaborant un projet de mise en
marché ou un plan d'entreprise

L'organisation des
cours intégrés
Il est possible de concevoir, à partir des thèmes
présentés dans les unités modèles, deux cours
intégrés: Français immersion intégré A20 et
Français immersion intégré B20. À  cette fin,
l'enseignant ou l'enseignante choisit deux unités
et conçoit un cours intégré. Si la commission
scolaire ou la direction de l'école juge approprié
d'offrir un deuxième cours intégré, ce dernier
doit être conçu en utilisant les deux unités qui
n'ont pas été offertes dans le premier cours
intégré. De cette manière, le contenu des cours
intégrés peut varier, mais il n'est pas répétitif. Il
n'est pas possible d'utiliser deux fois un même
thème ou une même unité modèle.

Par exemple:
• Français immersion intégré A20 est offert

dans le cadre de l'horaire de la 11e année. Il
est décidé que ce cours se composera des
unités sur le cinéma et sur la sociologie.

• Français immersion intégré B20, qui est offert
dans le cadre de l'horaire de l'horaire de la
12e année, se composera des unités sur la
psychologie et sur l'entrepreneuriat.

• Il est aussi possible d'offrir le même cours aux
élèves de 11e et de 12e année en même
temps. Les exigences langagières peuvent
varier mais la matière est la même.
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Sommaire de l'unité sur le cinéma
Durée: 8 à 10 semaines.

Activités en classe et au centre de ressources:

• recherche: 5 à 10 heures
• analyse et exercices de langue: 5 heures
• exercices pratiques sur les aspects techniques du la section choisie: 10 heures
• exercices de production écrite: 5 à 10 heures
• nombre d'heures de projections: 10 à 15 heures

Ressources:

• Les mots du cinéma. —  Montvalon, Christine de. —  Paris : Belin, 1987. —  511 p. —
(Collection le français retrouvé). —  ISBN 2-7011-1052-1

• Le langage du cinéma narratif. —  Chevrier, H-Paul. —  Laval : Les 400 coups, 1995.
—  170 p. —  ISBN 2-921620-86-3

• Les cinémas du Canada. —  Sous la direction de Sylvain Garel et André Pâquet. —
Paris : Éditions du Centre Georges Pompidou, 1992. —  (Collection cinéma / pluriel). —
ISBN 2-85850-706-6.

• Un survol historique du cinéma au Canada, 1930 - 1960. —  Office national du film
du Canada. —  Collection Cinéma et société. —  ISBN 0-7722-0613-9

• Le cinéma français et francophone de 1929 à nos jours [document informatisé] —
Paris : Havas électronique, 1995. —  DIL

• Il était une fois le cinéma. —  Challier, Marion : Jeunet, Lou. —  Paris : Gallimard,
1994. —  52 p. —  (Collection Gallimard jeunesse). —  CFORP. —  ISBN 2-07-058417-8

• 4 à 6 films de langue française avec droits de présentation pour la salle de classe
Choix de films, à titre d'exemples seulement:
Pour le cinéma français:
° Jeux interdits de René Clément, 1951;
° Les 400 coups de François Truffaut, 1959 (la Nouvelle Vague);
° Le retour de Martin Guerre de Daniel Vigne, 1982;
° Diva de Jean-Jacques Beineix, 1984 (le nouvel esthétisme des années 80);
° Jean de Florette / Manon des sources de Claude Berri, 1986.
Pour le cinéma canadien de langue française:
° Les Ordres de Michel Brault, 1974 (un regard de l'intérieur sur la crise d'Octobre);
° L'Apprentissage de Duddy Kravitz de Ted Kotcheff, 1974, (version française).
° Le confort et l'indifférence de Denys Arcand, 1981 (l'après-Référendum);
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° Les Plouffes de Gilles Carle, 1982;
° Bonheur d'occasion de Claude Fournier, 1983.

Exemples d'activités et de travaux d'élèves:

• Visionnement et discussions en groupes coopératifs,
• Essais sur la thématique, sur les personnage d'un film,
• Résumé du récit,
• Critique analytique d'un film ou d'un genre cinématographique.
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Sommaire de l'unité sur la sociologie
Durée: 6 à 8 semaines

Activités en classe et au centre de ressources:

• recherche et exercices pratiques: 20 à 25 heures
• analyse et exercices de langue: 5 heures
• exercices de production écrite: 5 à 10 heures

Ressources:

• Individu et société introduction à la sociologie. —  Campeau, Robert ; Sirois,
Michèle ; Rheault, Elisabeth ; Dufort, Norman. —  Boucherville : Gaëtan Morin éditeur,
1993. —  333 p. —  ISBN 2-89105-482-2

• Annuaire du Canada. —  Rédigé et préparé par la Division des communications de
Statistique Canada, 1997. —  539 p. —  ISBN 0-660-95289-0

• Un abonnement à la revue Tendances sociales canadiennes, tél. 1 800 267-6677

• Le site Internet de Statistique Canada www.statcan.ca/.

Exemples d'activités et de travaux des élèves:

• Lecture et analyse de textes et de recherches sociologiques.
• Initiation à la recherche sociologique, méthodologie et éthique.
• Élaboration et présentation d'un dossier par les élèves.
• Élaboration d'un questionnaire pour recueillir des informations statistiques.
• Élaboration de graphiques.
• Exercices de synthèse.
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Sommaire de l'unité sur la psychologie
Durée: 6 à 8 semaines

Activités en classe et au centre de ressources:

• recherche et exercices pratiques: 20 à 25 heures
• analyse et exercices de langue: 5 heures
• exercices de production écrite: 5 à 10 heures

Ressources:

• Introduction à la psychologie. —  Atkinson, Rita L. ; Atkinson, Richard C. ; Smith
Edward E. ; Bem, Daryl J. —  Montréal : Les Éditions de la Chenelière, 1994. —  ISBN
2-89310-209-3

• Le comportement du consommateur au Canada. —  Duhaime, Carole P. ; Kindra,
Gurprit S. ; Laroche, Michel ; Muller, Thomas E. —  Boucherville : Gaëtan Morin
éditeur, 1991. —  713 p. —  ISBN 2-89105-353-2

• La dynamique du marketing. —  Levin, Sandy. —  Montréal : Lidec, 1996. —  443 p.
—  ISBN 2-7608-6516-9

Exemples d'activités et de travaux des élèves:

• Lecture et analyse de textes et de recherches en psychologie.
• Initiation aux théories et à l'évaluation de la personnalité.
• Élaboration et présentation d'un portrait psychologique par les élèves.
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Sommaire de l'unité sur
l'entrepreneuriat
Durée: 8 à 10 semaines

Activités en classe et au centre de ressources:

• recherche et initiation au sujet: 15 heures
• analyse et exercices de langue: 5 heures
• exercices pratiques: 15 à 20 heures
• exercices de production écrite: 5 à 10 heures

Ressources:

• La dynamique du marketing. —  Levin, Sandy. —  Montréal : Lidec, 1996. —  443 p.
—  ISBN 2-7608-6516-9

• L'entrepreneuriat la création d'une entreprise. —  Kretchman, M. Lily ; Cranson,
Lori ; Jennings, Bill. —  Montréal : Guérin, 1991. —  464 p. —  ISBN 2-7601-2508-4

• Planification stratégique de marketing. —   Brouwer, Jean-Claude E. de. —  Laval :
Éditions Beauchemin, 1993. —  ISBN 2-7616-0492-X

• Entrepreneuriat L'esprit d'aventure. —  Bodell, Richard W. ; Rabbior, Gary W. ;
Smith Larry W. —  Montréal : Les Éditions de la Chenelière, 1994. —  420 p. —  ISBN 2-
89310-088-0

• Le Conseil de la coopération de la Saskatchewan

• La trousse produite par le gouvernement de la Saskatchewan Consumer be Aware

• Des émissions de télévision sur l'économie, comme La facture ou Venture

Exemples d'activités et de travaux d'élèves:

• Analyse des caractéristiques du marché du milieu où évolue l'élève.
• Analyse de techniques de mise en marché, comme l'emballage d'un produit, la forme du

contenant, une campagne publicitaire.
• Création d'un produit.
• Élaboration d'une stratégie de mise en marché comprenant une politique des prix et les

aspects publicitaires.
• Étape de mise en marché pratique (facultatif).
• Élaboration d'une campagne publicitaire.
• Présentation d'un rapport de gestion.
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Objectifs
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Tableau des objectifs Français
immersion intégré A20, B20

Remarques:
Les objectifs du programme d'études Français immersion intégré A20, B20 sont regroupés
en fonction des sujets illustrés par les unités modèles sur le cinéma, la sociologie, la
psychologie et l'entrepreneuriat.

La mise en œ uvre des objectifs généraux, présentés en caractères gras, est
nécessaire afin de permettre aux élèves d'obtenir les crédits assignés à ce cours
de français. Les objectifs spécifiques offrent une possibilité de mise en œ uvre didactique
qui facilite le travail de planification de l'enseignant ou de l'enseignante. Ces objectifs
spécifiques sont repris à l'intérieur des unités modèles de ce programme d'études.

Les unités modèles présentent une planification toute faite qui permet d'atteindre les
objectifs généraux et spécifiques tels que présentés dans ce tableau. L'enseignant ou
l'enseignante est libre de planifier ses propres activités pédagogiques, formulant au besoin
de nouveaux objectifs spécifiques qui répondent au contexte scolaire des élèves. Ces
nouveaux objectifs spécifiques doivent permettre d'atteindre les objectifs généraux
obligatoires du présent programme d'études.
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Le cinéma
L'élève sera capable de:

• Élargir ses connaissances culturelles du monde francophone en
visionnant des films de langue française
° Formuler des inférences sur les caractéristiques culturelles du cinéma de langue

française (CRC, VAL, TEC)
° Formuler des inférences sur les différences culturelles entre le cinéma de langue

française et le cinéma nord-américain (CRC, VAL, TEC)
° Comprendre qu'un film peut avoir une valeur éducative

• Développer ses connaissances esthétiques et techniques du cinéma
° Faire appel à ses expériences antérieures sur le cinéma afin de poser un regard

critique sur les films visionnés
° Identifier les différences dans le traitement des sujets entre des films de langue

française et des films américains (CRC, VAL, TEC)
° Identifier les différences dans le traitement visuel des sujets entre des films de

langue française et des films américains (CRC, VAL, TEC)
° Développer sa compétence relative à la lecture cinématographique (COM, TEC)
° Faire la critique du traitement d'un sujet présenté dans un film (CRC)
° Identifier et comprendre les techniques de persuasion et de propagande utilisées

dans les films (COM, CRC, VAL)

• Améliorer ses compétences communicatives en français oral et écrit en
étudiant des films de langue française
° Mettre en pratique des stratégies de compréhension orale lors du visionnement

de films (COM)
° Élargir sa connaissance des registres de langue, des accents et des lexiques

régionaux (COM)
° Incorporer le vocabulaire technique du cinéma à l'écrit et à l'oral (COM)
° Renforcer ses compétences écrites en rédigeant un texte sur un aspect culturel

du cinéma de langue française
° Incorporer le vocabulaire technique du cinéma à l'écrit et à l'oral (COM)
° Renforcer ses compétences écrites en rédigeant un texte sur un aspect culturel

du cinéma de langue française
° Avoir recours à des films pour répondre à des interrogations soulevées par une

matière ou l'étude d'un sujet (CRC, AUT)
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La sociologie
L'élève sera capable de:

• S'initier à la méthodologie de la recherche sociologique afin de porter un
regard analytique sur son milieu
° Comprendre qu'une recherche sociologique se fait à partir d'informations

recueillies auprès de sources valables et variées suite à la formulation d'une
hypothèse de recherche (CRC, VAL, AUT)

° Réunir et organiser de l'information quantitative sous forme de graphiques et
analyser cette information pour en tirer une conclusion (NUM, CRC,)

° Comprendre les limites de l'objectivité scientifique et la nécessité de rester
critique face aux résultats présentés par une recherche donnée (CRC, NUM,
VAL)

° Comprendre que la littérature ou le cinéma décrit parfois un milieu social
humain et peut mettre en évidence des rapports sociaux ou des éléments
culturels (CRC, VAL)

° Comparer la réalité sociale de son milieu avec des rapports sociaux ou des
éléments culturels tels qu'ils sont présentés par un roman ou un film (CRC,
VAL)

° Comprendre qu'une œ uvre de fiction (roman ou film), même si elle donne
l'impression de reproduire la réalité, est construite à partir d'un point de vue
sociologique (CRC, VAL)

° Développer une compréhension des concepts d'identité, de culture et de rapports
sociaux (COM, VAL)

• Améliorer ses compétences communicatives en français oral et écrit en
élaborant un travail de recherche sociologique
° Incorporer le vocabulaire technique des recherches sociologiques à l'écrit et à

l'oral (COM)
° Renforcer ses habiletés d'écriture en rédigeant un questionnaire et un rapport

de synthèse
° Utiliser une variété de stratégies pour lire et analyser des articles, des rapports,

des synthèses de recherche, des communiqués de presse et d'autres sources
d'information pertinente afin de se familiariser avec la présentation,
l'organisation textuelle et les écoles idéologiques (CRC, COM)

° Incorporer le vocabulaire spécialisé des recherches sociologiques à l'écrit et à
l'oral (COM)

° Renforcer ses habiletés d'écriture en rédigeant un rapport comparatif
° Utiliser une variété de stratégies pour lire et analyser un roman ou visionner et

analyser un film (CRC, COM)
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La psychologie
L'élève sera capable de:

• S'initier à quelques aspects techniques de l'analyse psychologique afin de
se sensibiliser aux différences de perception que peuvent avoir des
individus.
° Comprendre que l'élaboration d'un profil psychologique se fait à partir

d'informations recueillies auprès de sources variées et après avoir formulé une
hypothèse de recherche (CRC, VAL)

° Faire appel à sa capacité d'analyse en utilisant différentes théories sur le
développement de l'individu (NUM, CRC, VAL, TEC)

° Comprendre les limites de l'objectivité scientifique et rester critique face aux
résultats présentés par une recherche donnée (CRC)

° Comprendre que la publicité et le marketing poussent l'individu à la
consommation en manipulant ses perceptions (CRC, VAL)

° Comprendre que l'élaboration d'un profil psychologique se fait à partir
d'informations recueillies auprès de sources variées et après avoir formulé une
hypothèse de recherche (CRC, VAL)

° Utiliser différentes théories sur le développement de l'individu afin de mieux
situer ses possibilités (NUM, CRC, VAL, TEC)

° Comprendre les limites de l'objectivité scientifique et rester critique face aux
résultats présentés par une recherche donnée (CRC)

• Améliorer ses compétences communicatives en français oral et écrit en
élaborant un travail de recherche psychologique
° Mettre en pratique ses connaissances de la psychologie dans un projet de

marketing ou dans l'élaboration d'une campagne de publicité
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L'entrepreneuriat
L'élève sera capable de:

• Se sensibiliser aux caractéristiques du monde des affaires
° Observer les qualités d'initiative et de gestion dont font preuve les

entrepreneurs
° Reconnaître l'importance de la planification et de la gestion dans un projet

d'entreprise
° Mettre en place les étapes menant à la création d'un projet d'entrepreneuriat
° Analyser les stratégies employées qui permettent de passer d'une vision globale

d'un projet d'entreprise à un plan formé d'étapes logiques et efficaces
° Organiser les étapes permettant d'atteindre ses buts pour la création d'un projet

d'entreprise
° Mettre en pratiques les connaissances et les habiletés acquises lors de ses

observations
° Rédiger un rapport financier et un bilan de son projet et de ses expériences

• Comparer les qualités et les stratégies auxquelles font appel les
entrepreneurs qui ont réussi avec les siennes
° Comparer les qualités d'autrui avec les siennes
° Comprendre que la flexibilité et l'ouverture d'esprit sont des qualités qui

permettent souvent de résoudre les obstacles ou les imprévus

• Améliorer ses compétences communicatives en français oral et écrit en
élaborant un projet de publicité et de mise en marché



Français immersion intégré - 33



Français immersion intégré - 34

Le cinéma
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Le cinéma
Pour permettre aux élèves d'atteindre les objectifs
généraux de cette unité, les films présentés aux
élèves doivent être avant tout des productions
francophones ou, à tout le moins, des co-
productions de langue française. Les films muets
ou dans une autre langue que le français ne
doivent être utilisés que pour illustrer un point
technique ou thématique. L'utilisation de ces
films se justifie par le fait que l'enseignant ou
l'enseignante n'a pas les moyens d'illustrer ce
point à l'aide de ressources en français. Ces
ressources seront commentées en français dans la
salle de classe. Les aspects culturels des
productions cinématographiques francophones
étudiées peuvent être renforcés par une analyse
esthétique ou thématique.

Si les élèves ont travaillé les aspects techniques
de la vidéo pour la production d'un bulletin de
nouvelles en Français immersion 20, ils ont
maintenant la possibilité d'explorer la
représentation artistique et symbolique de l'image
au cinéma.

Cinéma, lecture et littérature

La littérature élargit la connaissance de soi et du
monde. Le cinéma de qualité a les mêmes
possibilités. Tous deux offrent de bons modèles de
langue et stimulent le développement du langage.
En lisant et en écoutant des textes littéraires et
en visionnant des films, les élèves devraient
acquérir une meilleure oreille pour les rythmes,
les structures et le vocabulaire de la langue
seconde.

La littérature permet de vivre par personne
interposée, mais de l'intérieur, des expériences
qui se veulent vraisemblables. Elle expose les
élèves à leur culture et aux façons de vivre, aux
croyances et aux attitudes d'autres cultures pour
en faire des êtres réfléchis dans une société
multiculturelle. Le cinéma de qualité joue le
même rôle. D'ailleurs le scénario d'un film de
qualité est souvent d'origine littéraire, qu'on
pense à Marcel Pagnol qui a transposé certains de
ses textes au cinéma et qui a été repris par des
réalisateurs comme Claude Berri (Jean de
Florette, Manon des Sources) ou Yves Robert (La
gloire de mon père, Le château de ma mère).

Jusqu'à présent, les études faites sur la lecture en
langue seconde ont montré que la plupart des
élèves d'immersion, même les lectrices efficaces,
ne lisent pas ou que très peu en français et
qu'elles n'utilisent pas les autres médias de
langue française (Romney et Menzies, 1994).

Le manque de personnes modèles lisant pour le
plaisir en français ou regardant des films de
langue française et l'absence d'une communauté
de francophiles pouvant échanger des idées, faire
des recommandations et partager les plaisirs et
les découvertes de livres ou de films en français
sont la cause principale de ce manque d'intérêt. À
cette absence, s'ajoutent les arguments donnés
par les élèves interrogées: le manque de temps dû
à un programme très chargé et à de nombreuses
activités parascolaires, et le manque de choix.

Afin d'améliorer cette situation, le cours intégré
propose quelques démarches pédagogiques pour
faire découvrir le cinéma de langue française et
ainsi:
• Faire connaître et découvrir de nombreux

films.
• Atténuer les préjugés des élèves sur les films

en français en les aidant à choisir ceux qui
correspondent à leurs goûts.

• Donner régulièrement du temps pour discuter
de cinéma en classe et ainsi soulever l'intérêt
de l'élève.

• Assurer l'accessibilité à un choix de films
variés.

• Créer une communauté de cinéphiles en classe
et à l'école en organisant des projets variés de
promotion de films ou de réalisateurs dans des
groupes coopératifs.

• Développer les habiletés et les stratégies de
visionnement.

• Présenter, dans la mesure du possible, un film
qui est basé sur une œ uvre littéraire qui
intéresse les élèves.

Le cinéma en classe

L'utilisation de films en salle de classe soulève
beaucoup d'intérêt pour trois raisons:
• Elle répond au désir de relancer et de

dynamiser les approches pédagogiques.
• Elle permet d'associer des compétences

technologiques et langagières à la créativité
des élèves.
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• L'environnement médiatisé de notre société
exerce une forte pression sur la dynamique de
la communication en classe en favorisant
l'audio-visuel et le multimédia.

L'utilisation du cinéma en salle de classe répond à
trois besoins:
• Le film, objet culturel porteur de sens,

encourage une meilleure compréhension des
réalités sociales et culturelles de la
francophonie.

• Le film, étudié en tant qu'art, offre la
possibilité d'une analyse esthétique.

• L'histoire du film et son contenu permettent
l'intégration d'autres matières comme la
littérature, l'histoire, la sociologie, la
psychologie, etc.

L'unité modèle sur le cinéma permet de tenir
compte d'un seul de ces points de vue, d'en
regrouper deux au choix ou de tous les utiliser
selon les aptitudes et les champs d'intérêt des
élèves.

Cette unité modèle comporte une dimension
écoute et visionnement. Des production écrites
telles que le texte d'analyse critique, la fiche de
référence et le résumé permettent une prise de
contact culturelle avec le cinéma de la
francophonie. La production orale peut se faire
sous forme d'exposé ou de présentation en classe.
Il est aussi possible de permettre aux élèves de
produire un court métrage de fiction; cette option
est valable si le groupe d'élèves est très motivé et
capable de travailler assidûment et de façon
autonome.

Le cinéma et la langue

L'aspect langagier doit toujours être considéré
lors de la sélection d'un film pour une
présentation en salle de classe. Le cinéma permet
aux élèves d'entrer en contact avec des accents
différents. Il permet d'enrichir le vocabulaire
dans des registres de langue variés et il permet de
mettre en pratique les stratégies d'apprentissage
du français développées en classe.

La langue et les accents. Comme l'anglais, le
français connaît des différences régionales de
prononciation. Lors de la première prise de
contact avec un accent qui lui est inconnu,
l'auditeur met en pratique des stratégies de

compréhension comme tolérer l'ambiguïté afin de
se donner le temps de reconnaître les mots et de
s'ajuster à la prononciation.

Le vocabulaire et les registres de langue. La
langue parlée est différente de la langue écrite.
Le cinéma a l'avantage de faire parler les
personnages et d'avoir recours à un rythme, un
débit, des intonations variées. Dans des situations
réelles, les personnes ont tendance à s'exprimer
dans le registre qui leur est familier. Le cinéma
permet donc aux élèves de se familiariser avec
des situations de communication proches du réel
et de mettre en pratique leurs compétences
langagières dans ces situations.

Le cinéma et les compétences stratégiques.
En intéressant l'élève et en stimulant sa curiosité,
un film permet de mettre en pratique les
méthodes de résolution de problèmes propres à la
langue. En tolérant l'ambiguïté, on met en
pratique la fonction de compensation. L'image
permet de voir ce qui n'a pas été compris; l'action
est un bon support au dialogue; le langage
corporel des personnages permet de saisir le
message lorsque la langue est difficile à
comprendre. Autant de situations où les fonctions
de compensation sont utilisées.

La fonction de planification et celle de gestion
sont aussi mises en pratique par le cinéma. Toute
la préécoute fait partie de la planification. Les
élèves doivent se poser les questions suivantes:
Où se déroule l'histoire qui va nous être contée? À
quelle époque a-t-elle lieu? À  quelles références
culturelles dois-je faire appel pour mieux situer
l'action et les personnages? Autant d'éléments de
planification à préparer. Le film, par qui a-t-il été
réalisé? Appartient-il à un mouvement esthétique
ou social? Occupe-t-il une place jugée importante
dans l'histoire du cinéma?

La gestion permet de donner un sens à l'ensemble
de l'œ uvre qui est présenté. L'élève doit gérer les
informations provenant de l'histoire qui est
racontée. Il ou elle doit tenir compte des moyens
techniques utilisés pour la raconter. Le sens du
message émis par les personnages et/ou par le 
narrateur sera sans cesse réévalué, etc.

Le choix des films

Parce que nous consommons des images depuis
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notre enfance, nous avons tendance à croire que
nous en maîtrisons le pouvoir. Pourtant les trois
dimensions, les trois pouvoirs de l'image sont
souvent ignorés.
• La première se fonde sur la dimension

culturelle exprimée par certains signes sociaux
ou certaines images et situations sociales
propres à une culture donnée.

• La seconde repose sur la portée technique, et
souvent esthétique, de l'image dont le
réalisateur ou la réalisatrice cherche à
explorer les possibilités à l'écran.

• La troisième s'exprime par la valeur, le génie
de l'expression visuelle qui permet de faire voir
une réalité qui rejoint et touche le public, lui
faisant ressentir des émotions.

L'enseignant ou l'enseignante choisit donc les
films à visionner en classe en tenant compte, en
plus des aspects langagiers, des points de vue
suivants:
• Le point de vue sociologique qui touche aux

modes de vie, au milieu, aux codes et aux
signes comme sources d'informations
culturelles.

• Le point de vue esthétique qui conçoit un film
comme un objet d'art.

• Le point de vue utilitariste qui considère que
l'image aide à mieux visualiser des thèmes et
des concepts étudiés en français ou dans
d'autres matières.

À  cette fin, on trouve dans cette unité modèle une
liste de films qui comporte des informations
relatives aux domaines culturel, artistique et
langagier. Ces films sont jugés appropriés à
l'enseignement du cours de langue. Mais, comme
pour le choix d'un roman, les enseignants et les
enseignantes prendront soin de visionner
les films avant de faire un choix définitif.
Comme il est possible que les films suggérés au
sein de cette unité modèle ne correspondent pas
aux goûts de tous et chacun, une grille
d'évaluation de matériel cinématographique à des
fins pédagogiques facilite le travail de sélection.

Au cinéma, ces trois dimensions sont amplifiées
par l'ajout du mouvement et du son. L'image est
synonyme de vie; ne dit-on pas en anglais: motion
picture, movie. Le son quant à lui existait d'une
certaine façon à l'époque du cinéma muet car une
partition accompagnait le film et la musique était
jouée au piano dans la salle. Mais la trame
sonore, qui intègre de nos jours la musique,
souvent composée pour le film en tenant compte
de l'action, apporte de l'ambiance, de l'intensité

dramatique; elle est devenue indispensable à
l'appréciation du film.

Ces aspects doivent être pris en considération lors
du choix d'un film pour une présentation en
classe.

Prenons l'exemple de Jean de Florette et Manon
des sources de Claude Berri, France/Italie, 1986.
La dimension culturelle est présente dans les
aspects suivants: les lieux (la Provence), l'origine
de l'histoire (Marcel Pagnol de l'Académie
française), le choix d'acteurs connus et qui
excellent dans leur art (Yves Montand, Gérard
Depardieu, Daniel Auteuil, Emmanuelle Béart),
la prise de contact avec l'accent du sud de la
France, le mode de vie rural dans les années
vingt, etc.

La dimension esthétique et technique se
remarque dans le décor où les paysages et les
éléments naturels occupent une place privilégiée.

La valeur des images est indéniable: elles
expriment les relations qu'ont les hommes entre
eux et avec l'environnement. Le regard du Papet
devant le désespoir d'Ugolin, la colère de Jean qui
lève le point au ciel, ce dernier « refusant»  de faire
pleuvoir sur ses terres, la culture de fleurs
rendue possible grâce à la source, etc.

Ce n'est là qu'une liste très réduite des éléments
qui justifient la pertinence de l'utilisation de ces
deux films en salle de classe.

Considérations
importantes
Des films présentant une trop grande
violence ou des scènes conçues pour un
public adulte sont à éviter. Il va de soit que les
différences culturelles entre le public
nord-américain anglophone et le public européen,
ou même québécois, sont nombreuses. L'Amérique
tolère l'illustration de scènes violentes dans un
cadre donné, mais les scènes de nudité partielle
ou complète sont évitées car elles sont associées à
des productions destinées exclusivement à un
public adulte. En Europe et dans une certaine
mesure au Québec, une scène où les acteurs sont
partiellement nus peut avoir lieu dans un film
recommandé pour un public de 14 ans et plus.
Ces différences culturelles doivent être expliquées
aux élèves. Mais l'enseignant ou l'enseignante a
intérêt à tenir compte de ces réalités lors de la
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sélection de films devant être présentés en classe.

Le temps de visionnement doit être préparé de
façon adéquate en fonction du temps de classe
disponible et des épisodes, du découpage logique,
du film. Un long métrage n'est pas conçu pour
être visionné sur une période de deux ou trois
jours; mais les réalités de la structure scolaire
obligent souvent l'enseignant ou l'enseignante à
planifier le visionnement de cette façon. Les
principes de la prélecture et de la postlecture
seront adaptés à cette réalité.

L'analyse du film est facilitée si on est capable
d'envisager son visionnement en tenant compte
des séquences, puis des scènes et des plans. Ainsi,
le travail de découpage se fait selon des étapes
logiques du point de vue cinématographique.

La présentation de films muets ou de films
de langue anglaise demande une
planification particulière car dans ces cas
l'aspect linguistique passe au second plan.
Si une activité faisant appel à des productions
muettes permet d'atteindre certains objectifs, on
peut envisager de présenter des films muets qui
ont fait école, par exemple Le cabinet du Dr
Caligari de Robert Wiene ou The Kid de Charlie
Chaplin. De même, on peut comparer la version
originale d'un film français avec sa version
américaine pour observer des différences de
traitement ou souligner certains aspects
culturels.

De toute évidence, le film doit plaire. Il doit créer
une impression favorable chez les élèves car ils et
elles auront la possibilité de garder un contact
plus facilement avec ce média après leurs études
secondaires en louant des cassettes vidéo ou en
fréquentant les salles de cinéma présentant des
films en langue française.

Le film doit aussi plaire à l'enseignant ou à
l'enseignante. Il est toujours plus facile de
promouvoir un produit auquel on croit. Si
l'enseignante ou l'enseignant aime un film, il est
agréable de le revoir. La recherche et l'analyse
sont facilitées, l'enthousiasme transmis lors de la
présentation peut être contagieux et le temps de
présentation en classe n'est pas une corvée.



Français immersion intégré - 40

La lecture
cinématographique
Lire, c'est mettre en application un ensemble
d'habiletés qui se résument ainsi:
• Donner un sens à des symboles écrits pour

guider le repêchage d'informations dans la
mémoire.

• Utiliser ces informations dans la construction
d'une interprétation plausible du message.

• Reconnaître des mots en une fraction de
seconde.

• Se donner un processus qui comprend
intention, anticipation, sélection, intégration et
compréhension.

• Chercher une réponse aux questions qu'on se
pose.

• Utiliser automatiquement et instantanément
différents niveaux et différents types
d'informations. Par exemple: perception
visuelle, phonétique, syntaxe, lexique,
construction du texte, reconstruction du
schème, intentions de l'auteure et de la
lectrice, réaction affective, etc.

Cet ensemble de compétences permet de
découvrir le sens d'un texte, rendant possible une
interprétation qui permet d'en comprendre le
sens.

Ce qui est vrai pour l'écrit l'est aussi pour le
cinéma. Ainsi l'élève donne un sens à des
symboles visuels pour guider le repêchage
d'informations dans sa mémoire. Il utilise ces
informations dans la construction d'une
interprétation plausible du message. Il adapte sa
capacité de compréhension aux réalités du récit
cinématographique en prêtant des intentions
grâce à l'apparence visuelle des personnages, en
anticipant l'action ou les images à venir, en
sélectionnant certains détails visuels qui
retiennent son attention.

L'élève peut ainsi se doter de compétences et
développer ses capacités de lecture
cinématographique de façon consciente et
réfléchie (métacognition).

L'élève pourra alors:
• Aborder le film de façon active et critique
• Avoir conscience de ses connaissances et de ses

habiletés et les appliquer pour mieux saisir le
sens du film

• Engager un dialogue animé avec le film ou le
réalisateur

• Connaître ses forces et ses faiblesses
• Savoir quand, pourquoi et comment appliquer

les stratégies de lecture visuelle
• Utiliser ses connaissances sur la présentation

visuelle du récit: éclairage, genres, motifs,
structures, aides

• Surveiller sa compréhension: savoir quand le
film n'a plus de sens et décider judicieusement
de continuer sa lecture ou de s'arrêter pour
vérifier sa compréhension ou comparer les
informations

• Discuter en connaissance de cause de
l'utilisation des stratégies employées et des
expériences antérieures auxquelles on se
réfère au cours du processus de lecture

Stratégies de visionnement

Savoir prendre des risques et
accepter de commettre des
erreurs

Lorsqu'on apprend une langue, il est normal de
rencontrer des mots ou des expressions qui sont
utilisés dans un sens inhabituel ou qui sont
entièrement nouveaux. En abordant ce défi avec
le plaisir de la découverte plutôt qu'avec la peur
de faire des erreurs, on peut contribuer à réduire
l'anxiété qui fait que bien des cinéphiles évitent
les films en langue seconde.

Savoir tolérer l'imprécision et
contourner une difficulté

En gardant à l'esprit son intention de
communication lors du visionnement, le ou la
cinéphile peut évaluer si la compréhension d'une
partie du film est indispensable à la
compréhension générale du récit. Il ou elle peut
alors décider de changer de stratégie de
visionnement, ou encore continuer sa lecture
cinématographique en espérant que le reste du
film éclaircira l'imprécision.

Identifier les indices textuels du
cinéma

• Prendre du recul face au film et saisir les
éléments comme la musique, la couleur, la
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luminosité, etc. qui peuvent aider à
l'interpréter.

• Se servir d'indices visuels pour anticiper la
suite du récit ou du message.

Anticiper le message

• Faire des hypothèses:
° à l'aide d'indices contextuels;
° en utilisant ses connaissances et des

expériences de situations similaires sur le
fond et la forme du film.

• Confirmer ses prédictions en retenant ou en
rejetant ses hypothèses selon que celles-ci
concordent ou non avec le sens du récit
cinématographique.

• Intégrer ces informations au reste du message
une fois son hypothèse confirmée et s'en servir
pour faire de nouvelles hypothèses par la suite.

Avoir conscience de son
intention de visionnement

Par exemple:
• Chercher le sens global du film.
• Chercher le sens précis des images, des

séquences, de la mise en scène, des effets
techniques dans leur contexte.

• Distinguer sens dénotatif et sens connotatif.
• Relever des expressions idiomatiques dans le

dialogue ou la narration.
• Chercher les moyens de persuasion employés

par le réalisateur.
• Revoir, si c'est possible, le film ou des passages

du film afin de mieux en saisir certains
aspects.

Développer consciemment une
gamme de connaissances et
d'habiletés de visionnement

• Connaître et avoir consciemment recours à un
éventail de modes de lecture
cinématographique en fonction du type de film.

• Reconnaître la structure commune à des films
portant sur un même sujet.

• Reconnaître immédiatement ou globalement
des images ou une mise en scène familière.

• Repérer des indices techniques pour anticiper
la structure du film.

• Se servir du contexte pour découvrir la
signification d'une image ou d'une séquence.

• Savoir faire des inférences.
• Repérer les références historiques,

géographiques, scientifiques ou culturelles
nécessaires à la compréhension et s'informer à
leur sujet.

• Distinguer les détails importants de ceux qui
le sont moins.

Une réflexion sur
l'écriture: unité sur
le cinéma
L'unité modèle sur le cinéma propose comme
exercices d'écriture le résumé, la critique et
l'essai. On y trouve aussi un exemple d'essai qui
s'apparente à la dissertation étudiée dans le cours
de Français immersion 20. Des exemples basés
sur des films réels sont suggérés plus loin.

Comme le cours intégré est un cours optionnel qui
peut être offert à différents niveaux, il est
nécessaire de diagnostiquer les habiletés de
production écrite des élèves avant de déterminer
le niveau de compétence exigé pour les
productions écrites.

Les élèves doivent avoir suivi le cours Français
immersion 10 avant de pouvoir suivre le cours
intégré. Les exemples de production écrite
ne sont que des modèles; ils ne reflètent pas
nécessairement les habiletés de production écrite
d'élèves de 11e ou de 12e année. Ceci permet de
présenter des exemples génériques appropriés
aux deux niveaux.

Il est aussi possible de laisser les élèves explorer
le mode d'écriture cinématographique et le
scénario. Bien sûr il faudra tenir compte de la
réalité de la salle de classe et du fait qu'il s'agit
d'un exercice d'expérimentation. Une réflexion
pratique sur l'écriture cinématographique aide
l'élève à mieux comprendre la structure narrative
du film.
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Fiche de travail sur un résumé de film

Directives:
• Caractériser sommairement les personnages
• Exposer le schéma de l'intrigue, les éléments de l'action
• Exposer les principaux thèmes du film
• Organiser la logique du résumé selon les étapes suivantes:

° la situation préparant la possibilité d'action (l'introduction)
° la réalisation ou la non-réalisation de l'action (le développement)
° le succès ou l'échec (le dénouement ou la conclusion)

Points à retenir:
• Ne pas commenter les caractéristiques stylistiques ou techniques du film
• Ne pas faire la critique du film
• Respecter l'ordre des événements du film
• La longueur du paragraphe est proportionnelle à la durée de la partie du film
• Ne pas commenter l'action, les personnages ni les choix du réalisateur

Grille de prise de notes pour l'élève

Qui sont les personnages
importants?

Noms: Caractéristiques physiques
et psychologiques:

Quels sont les événements
essentiels de l'intrigue?

Quelle est l'action
principale dans le film?

Qui est présent dans
l'action?
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De quoi parle le film? Quels
sont les thèmes?

Sujet principal:

Sujets secondaires:

Comment le sujet est-il
traité? De façon
humoristique, dramatique,
fantastique, etc.

Introduction: Comment l'action
commence-t-elle?

Points importants:

Développement: Détails de l'action: Points importants:

Conclusion: Comment se termine
l'action?

Points importants:
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Faits et subjectivité: Mon résumé est-il construit à partir d'éléments objectifs,
c'est-à-dire explicitement présentés dans le film?

Suis-je capable de discerner les éléments essentiels de
l'action de ceux qui sont accessoires?
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Exemple de résumé de film

Film: Jeux interdits de René Clément, France, 1951, noir et blanc.

Jeux interdits

Lors de l'exode des populations civiles françaises en juin 1940, la petite Paulette et ses
parents fuient Paris. Leur voiture tombe en panne et ils doivent continuer à pied. Au
moment où des avions allemands mitraillent la colonne de réfugiés, le chien de Paulette
prend peur et dans le chaos, Paulette voit mourir ses parents. Elle est recueillie par un
couple âgé qui, constatant que le chien que porte l'enfant est mort, le jette à la rivière.
Paulette court retrouver son chien. Cette recherche l'amène à rencontrer un jeune
paysan, Michel, qui l'invite chez lui.

Les parents de Michel, les Dollé, accueillent Paulette qui devient la protégée et l'amie du
jeune garçon. Le contact de la petite Parisienne avec ces paysans donne lieu à quelques
situations qui mettent en évidence leurs différences culturelles et religieuses. Troublée
par son expérience de la mort, Paulette s'appuie de plus en plus sur Michel qui prend
soin d'elle alors que les adultes, préoccupés par la guerre et la vie de tous les jours,
laissent les enfants à eux-mêmes. Le décès de Georges Dollé, le frère de Michel, suite à
un accident de ferme, les disputes quotidiennes avec les voisins Gouard, l'insensibilité
des parents aux sentiments amoureux qui unissent la sœ ur de Michel, Berthe Dollé, à
Francis Gouard, la bagarre au cimetière lors de l'enterrement de Georges interrompent
les jeux de Paulette et Michel. Pendant tout ce temps, les enfants s'amusent à voler des
croix pour recréer un petit cimetière dans leur cachette secrète, un moulin abandonné.
Mais leur cimetière prend de plus en plus d'ampleur et les croix sont de plus en plus
difficiles à voler. Et c'est après avoir essayé de voler la croix en or de l'église que les
larcins de Michel sont découverts.

Les enfants apprennent que Paulette doit être remise aux autorités à peu près au même
moment où les parents réalisent que c'est Michel qui vole les croix. La colère du père
Dollé est terrible. Michel essaie de négocier la restitution des croix en échange de
l'adoption de Paulette. Le père Dollé le lui promet. Malheureusement Paulette est remise
aux policiers qui viennent la chercher. Elle sera amenée dans un orphelinat dirigé par
les religieuses de la Croix Rouge. Affligé, Michel se rend au moulin, jette les croix à la
rivière et fait le serment de ne jamais oublier Paulette.
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Fiche sur une critique de film

Directives:
• Présenter les coordonnées de base du film: titre, réalisateur et scénariste, pays d'origine, année de

production. On peut souligner le fait que le film est tourné en noir et blanc.
• Situer le film dans son contexte social et historique.
• Présenter l'action principale et commenter le récit.
• Donner son opinion sur le récit et les thèmes qui y sont traités.
• Commenter les aspects techniques du film.
• Conclure en présentant son jugement sur le film.

Points à retenir:
• Une opinion présentée avec assurance sera plus convaincante si elle est soutenue par une recherche et

des exemples tirés du film.
• Le ou la critique de cinéma donne une impression de professionnalisme et d'autorité lorsqu'il ou elle

utilise le « nous»  de politesse au lieu du pronom personnel « je» . Par exemple: « Nous recommandons ce
film à tous les cinéphiles qui veulent mieux connaître le cinéma français.»   Par opposition à: « Je pense
que c'est un très bon film.»

• Les commentaires du genre: « C'est stupide; le réalisateur ne sait pas ce qu'il fait; c'est un film plat, j'ai
rien compris.»  sont totalement déplacés dans une critique de film.

• Il faut penser que la critique de film intéresse à la fois des personnes qui ne connaissent pas le film et
celles qui l'ont déjà vu.

Grille de prise de notes pour l'élève

Est-ce que j'ai toute l'information
nécessaire sur les coordonnées de
base du film?

Titre, nom du réalisateur ou de la réalisatrice, année de production,
pays d'origine, prix ou mentions remportés, appartenance à un
mouvement ou à un genre, etc.
Notes:

Suis-je capable de situer le film
dans son contexte
sociohistorique?

Est-ce que j'ai identifié les liens entre l'année de production, le pays
d'origine, les grands événements qui peuvent avoir un impact sur la
société, les courants de pensée et l'importance du film?
Notes:
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Résumé de l'action:
Notes:

Aspects techniques particuliers: Notes:

Opinion personnelle: Notes:

Source des références et des
informations:

Notes:

Aspects langagiers propres à la
critique:

« Nous»  de politesse

Absence d'expressions péjoratives
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Exemple de critique de film

Film: Les Quatre cents coups, de François Truffaut, France, 1959, noir et blanc.

Le coup d'envoi de François Truffaut

Sorti en salle le 3 juin 1959, Les Quatre cents coups est le premier long métrage de
François Truffaut. Ce film marque le triomphe de la « Nouvelle Vague»  au Festival de
Cannes 1959 où il gagne le Grand Prix de Mise en scène. Tourné en utilisant les
méthodes du « néo-réalisme» , c'est-à-dire dans des décors réels avec des acteurs non
professionnels, le film raconte la vie et les problèmes d'un garçon de treize ans.

Antoine Doinel (Jean-Pierre Léaud) a une vie difficile. Ses parents habitent un
minuscule appartement à Paris et ils se disputent souvent. Sa mère, Gilberte (Claire
Maurier), est secrétaire. Le père, Julien (Albert Rémy), est un modeste employé de
bureau. Leur vie de famille n'est pas très satisfaisante. On découvrira que le père
d'Antoine a accepté d'épouser Gilberte alors qu'elle était tombée enceinte d'un autre
homme. Gilberte a un amant. Antoine, lui, a des difficultés à l'école où on le considère un
élève « à risque» . Devant l'incompréhension de ses parents et de ses professeurs, Antoine
se réfugie dans son amitié avec René Bigey (Patrick Auffrey) et ils font l'école
buissonnière. Après une grave dispute, Antoine fugue et pour trouver un peu d'argent, il
vole une machine à écrire au bureau de son père. Incapable de la revendre, il se fait
arrêter en essayant de la rapporter. Ses parents avouent au juge leur incapacité à
contrôler leur fils. Ce dernier est envoyé en maison de redressement où il se confie à une
psychologue. Il aime sa mère mais celle-ci le rejette et l'éloigne aussi de son père. Antoine
parvient à s'évader et, après une longue course, découvre enfin la mer dont il rêvait.
L'histoire se termine sur un gros plan fixe d'Antoine qui interroge le spectateur du
regard.

On peut voir dans ce film une critique sociale, un récit qui a pour rôle de remettre en
question la société et de dénoncer les abus du monde adulte. La famille et l'école ne sont
pas présentées sous leur meilleur jour. « Petite feuille» , le professeur de littérature, fait
preuve de peu de tolérance et la mère du jeune garçon avoue ne pas l'avoir désiré.
Incompris à l'école, témoin de la désunion de ses parents, Antoine se lie d'amitié avec
René qui a lui-même des parents difficiles: une mère alcoolique et un père absent.
Pourtant François Truffaut s'est bien défendu de condamner la société. Lorsqu'il était
critique de cinéma, il jugeait sévèrement les films psychologiques et sociaux à la morale
un peu trop puritaine. Il faut plutôt dire que ce film montre le point de vue du jeune
protagoniste, avec lequel le réalisateur s'identifie peut-être, car malgré ses faiblesses et
ses mauvaises actions, il nous est sympathique. La scène où Antoine se confie à la
psychologue nous fait comprendre le point de vue d'un mal-aimé. La dernière image du
film présente un regard qui nous interroge et nous défie à la fois. C'est comme si Antoine
nous invitait à prendre position tout en nous demandant de ne juger personne.

Tourné en noir et blanc avec un petit budget, Les Quatre cents coups est fidèle au courant
de la « Nouvelle Vague»  qui cherche à se démarquer des films associés à « la qualité
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française» , ces derniers étant tournés en studios, avec des acteurs célèbres dans des

décors souvent somptueux. Truffaut, lui, tourne dans des lieux réels, souvent les
figurants ne savent pas qu'ils sont filmés; pensons à la scène où les enfants regardent le
spectacle de marionnettes. De même l'entrevue avec la psychologue, qui pose à Antoine
des questions sur ses sentiments et ses désirs, est tournée comme une scène de cinéma
vérité. Cette technique donne au film un caractère de documentaire. On ne cherche pas à
juger Antoine ou les gens de son milieu; on nous montre ce que pourrait être la réalité.
C'est justement ce qui fait l'efficacité du film. Le spectateur a l'impression d'être témoin
de la situation d'Antoine, de vivre les expériences parfois difficiles de ce jeune garçon, de
partager sa détresse dans l'infortune.

Aux yeux de plusieurs, ce film est une réussite et est séduisant. En filmant le
comportement d'Antoine Doinel, on réussit à nous faire découvrir son monde intérieur.
Truffaut présente une esthétique nouvelle pour l'époque en rejetant les méthodes des
grandes productions des studios célèbres. Il pose un regard interrogateur sur notre
univers sans apporter de réponses toutes faites.
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Exemple d'essai sur le cinéma

Sujet: Le réalisme poétique français des années trente

Les années trente ont été marquées par la venue du cinéma « parlant» . Cette innovation
technique, apparue aux États-Unis en 1927, posait le problème du rôle que le texte, les
dialogues, allait maintenant jouer dans le récit cinématographique. Devait-on
simplement filmer du théâtre ou pouvait-on envisager une union complète de la parole et
de l'image? À  la même époque, quelque réalisateurs voulaient anoblir l'art populaire
qu'était le cinéma. Pour ces visionnaires, le cinéma était une forme de littérature et
constituait un art. Enfin, l'intégration d'un texte de qualité littéraire à un langage
cinématographique leur était maintenant possible. C'était le mariage de la littérature et
du cinéma, l'union de « Psyché»  et d'« Aphrodite» . C'est en cherchant cette formule que les
réalisateurs René Clair, Julien Duvivier, Marcel Carné et que les scénaristes Jacques
Prévert, Henri Jeanson, Bernard Zimmer et Jacques Viot ont créé ce qu'on connaît sous
le nom d'école du réalisme poétique.

Leur démarche visait à réconcilier l'art et le quotidien. Leurs créations devaient donc
incorporer des éléments de la vie quotidienne, de la réalité ceux qui sont souvent oubliés
lorsqu'on fait le portrait d'une société. Leurs personnages évoluaient dans des zones
grises, la nuit, où il est difficile de discerner le héros du vilain, le bien du mal. À  cette
époque qui voit la montée des dictatures européennes, qui laisse entrevoir le retour de la
guerre, il était approprié de faire preuve d'un humanisme pessimiste.

Afin de mieux cerner les caractéristiques du genre, il est préférable de prendre un
modèle. Nous avons choisi Quai des brumes (France, 1938), un des films qui marque
l'apogée du réalisme poétique français. On y trouve Carné comme réalisateur, Prévert au
scénario et Jean Gabin comme personnage principal. Le héros, Jean, est un déserteur de
l'armée coloniale française. Michèle Morgan joue le rôle de la jeune femme (Nelly)
contrainte à vivre auprès d'hommes exécrables. Jean et Nelly se rencontrent et s'aiment
malgré le destin qui les sépare. L'espace où se déroule l'action a été décrit par Jacques
Siclier dans Le cinéma français et francophone de 1929 à nos jours: « Aube et crépuscule,
pavés mouillés, ville portuaire où l'on rêve, en vain, de départ vers le bonheur, clair-
obscur et mauvais sort: c'est toute une ambiance d'échec et de romantisme noir, qui
annonce la fin d'une époque.»  Le pessimisme, l'espoir absurde, la résignation à un sort
misérable, l'amour impossible, ces éléments permettent malgré tout d'aimer et de
s'identifier aux personnages de Jean et Nelly. Leur univers correspond à ce que le public
français peut ressentir dans cette Europe qui attend la Deuxième Guerre mondiale.

Les dialogues de Prévert sont très élaborés sous leur apparence de réalisme. Jean
s'exprime de manière simple et riche à la fois; on pense à la réplique: « T'as de beaux
yeux, tu sais.» . Nelly sait trouver les mots qui rassurent celui qui hésite devant l'amour.
L'ignoble Zabel (Michel Simon) est presque sympathique lorsqu'il parle: « La vie est tout
de même une chose bien curieuse... Pour qui sait observer entre minuit et trois heures du
matin.»   Ce langage est poétique par sa sensibilité, par sa portée symbolique, par sa
manière de réconcilier registre populaire et sens littéraire. Il exige un scénariste-
dialoguiste qui sache tenir compte des sentiments, des intuitions et de la réalité vécue
par ses contemporains.
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La confluence de ces talents, la guerre toute proche et le désir d'unir les plus grandes
possibilités de la langue et de l'image permettent de créer ce genre qui exprime l'angoisse
de personnes clairvoyantes face à l'Europe de l'époque. Le réalisme poétique disparaîtra
après la Deuxième Guerre mondiale.
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Exemple de fiche de référence pour un film
Fiche de l'élève

Titre: La grande illusion
Critique: ««««

Réalisateur: Jean Renoir

Un scénario de: Charles Spaak et Jean Renoir

France, noir et blanc, 1937, 113 minutes

Principaux acteurs: Jean Gabin, Pierre Fresnay et Eric Von Strohein.

Survol de l'action

Une histoire de guerre basée sur des événements réels. La vie de soldats français et
alliés dans les camps de prisonniers allemands de la Première Guerre mondiale.
L'intrigue débute par la rencontre de soldats qui ont des origines sociales très
différentes. Le désir de liberté et un plan d'évasion les unissent petit à petit. Cet
élément est enrichi par l'amitié qui unit deux ennemis (De Bœ ldieu et Von
Rauffenstein) ayant la même conception des valeurs aristocratiques et guerrières, et par
l'amitié qui se développera entre Maréchal et Rosenthal pendant leur évasion.

Notes et références

Renoir, sentant l'urgence de la situation en Europe, voulait lancer un appel à la raison
et rappeler à ses contemporains l'expérience de la Première Guerre mondiale. À  sa
sortie, ce film fut interdit en Allemagne par les nazis qui le considéraient comme une
invitation au pacifisme.

Déçu de l'accueil qui a été réservé à La grande illusion au festival de Venise (Italie
fasciste), le milieu du cinéma français décide de créer son propre festival de films.
Cannes est choisie. Il faudra attendre la fin de la Deuxième Guerre mondiale, plus
précisément 1947, pour que soit créé le prestigieux festival prenne naissance.

Il a été dit que l'acteur Eric Von Strohein est à son meilleur dans ce film.

Les cinéphiles avertis remarqueront la scène de la bataille de boules de neige qui fait
référence au film Napoléon d'Abel Gance.
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Voici ce que dit Il était une fois le cinéma publié chez Gallimard jeunesse p.19:
« Pour ce film, Jean Renoir s'est inspiré du récit d'un de ses camarades de guerre. Il
raconte l'histoire de l'amitié de deux officiers ennemis, l'un français, l'autre allemand,
déchirés par les devoirs que leur impose la guerre. Par souci de réalisme, Renoir
décide de tourner son film en Alsace, le plus près possible de la frontière allemande.
Le film sorti en 1937, alors que l'Europe se prépare à une nouvelle guerre, est un vrai
plaidoyer pour la paix. Il connut un grand succès, notamment aux États-Unis. À  la
fin de la projection, le président Roosevelt déclara: « Tous les démocrates devraient
voir ce film!» »

Orson Welles, créateur du célèbre Citizen Kane et un des plus grands réalisateurs
américains, dira: « If I had to save only one film in the world, it would be Grand Illusion»

Le titre La grande illusion fait référence à deux grandes croyances de l'époque. En effet,
il y avait la croyance selon laquelle la Première Guerre mondiale se terminerait
rapidement à cause des moyens technologiques utilisés par les belligérants et celle solon
laquelle ce serait la dernière guerre en raison des pertes humaines d'un ordre jamais
égalé dans l'histoire. La guerre moderne n'avait plus de sens, de logique et de raison
d'être. L'idée d'illusion est aussi présente sous des formes déguisées: le théâtre et la joie
qu'il apporte aux prisonniers, l'atmosphère féerique du château et du stratagème utilisé
par de Bœ ldieu pour permettre l'évasion de ses amis, la croyance qu'il est possible de
faire une guerre « poliment» .

Plusieurs historiens considèrent que le XXe siècle débute vraiment après la Première
Guerre mondiale. L'aristocratie européenne, symbolisée par l'amitié entre De Bœ ldieu
et Von Rauffenstein, disparaît avec ce conflit. Le sacrifice de De Bœ ldieu (dont la
particule indique l'appartenance à l'aristocratie) pour permettre l'évasion de Maréchal
et Rosenthal symbolise le retrait, ici volontaire, de cette classe sociale au profit du
peuple.

Il est important de souligner la place qu'occupe Rosenthal, fils d'une très riche famille
de banquiers juifs, dans le récit. Renoir en fait un allié des héros, malgré
l'antisémitisme exacerbé qui règne dans le monde de 1937. Rosenthal et Maréchal
s'évadent ensemble. La scène où Rosenthal fait compter une petite fille allemande sur
ses genoux était volontairement audacieuse dans une Europe où les Juifs allemands
avaient perdu leurs droits civiques et étaient considérés comme des êtres inférieurs et
corrupteurs.

Les spectateurs intrigués par l'épisode du tunnel et les moyens utilisés par les
prisonniers pour cacher leur tentative d'évasion devraient regarder le film The Great
Escape / La grande évasion de John Sturges, dont l'action se situe durant la Deuxième
Guerre mondiale.

Le public doit être attentif aux références faites sur l'émancipation des femmes pendant
la guerre. Elles portent des robes plus courtes et les cheveux court. Notons que lorsque
les hommes sont au front, ce sont les femmes qui occupaient leurs emplois
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Critiques et commentaires

La grande illusion n'est pas un film facile. Il s'adresse à un public qui s'intéresse aux
films classiques et qui déjà une certaine connaissance cinématographique. C'est
certainement une très grande réussite du cinéma français. La richesse des thèmes
abordés et la caractérisation des personnages en font un film approprié pour les élèves.
C'est un film ancien et la bande sonore a parfois des faiblesses; les sous-titres seront
utiles aux élèves.

L'intelligence des situations, du dialogue et de la caractérisation des principaux
personnages font de ce récit de guerre une occasion de réflexion sur la condition
humaine. Les personnages Maréchal, De Bœ ldieu, Von Rauffenstein et Rosenthal sont
plus grands que nature car ils deviennent les représentants symboliques de leur classe
sociale.

Classé dans les douze meilleurs films de tous les temps lors d'un concours spécial
organisé à Bruxelles en 1958.

Aspects techniques du film

Visuellement parlant, le film est d'une grande sobriété. L'ellipse est probablement
l'aspect technique qui sera perçu par le plus grand nombre d'élèves. Elle s'obtient par
les longs travellings montrant des paysages comme si le spectateur était sur un train et
les gros plans sur le nom des gares et des camps de prisonniers.

Ressources bibliographiques

Le cinéma français et francophone de 1929 à nos jours [document informatisé] —
Paris : Havas électronique, 1995. —  DIL
Il était une fois le cinéma. —  Challier, Marion : Jeunet, Lou. —  Paris : Gallimard,
1994. —  52 p. —  (Collection Gallimard jeunesse). —  CFORP. —  ISBN 2-07-058417-8
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Fiche pédagogique

Il est suggéré aux enseignantes et aux enseignants d'ajouter les catégories d'informations
suivantes à la « Fiche de référence pour un film» . Cet exemple est toujours basé sur le film
La grande illusion.

Présentation en classe

Il est préférable de diviser le film en trois blocs pour la présentation en classe.

Si le compteur du magnétoscope est mis à 0 au début du générique.
• La première partie se termine à 2263 lorsque qu'on voit un gros plan annonçant la

prise de Daumont par les troupes allemandes.
• La deuxième partie se termine à 4650 au moment où Von Rauffenstein coupe la fleur

de géranium.
• La dernière partie, plus courte que les autres, décrit l'évasion de Maréchal et

Rosenthal.

Ce découpage veut faciliter la présentation en classe d'un long métrage. Il permet aux
élèves de concentrer leur attention sur des épisodes logiques ayant chacun une
thématique particulière.
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Activités suggérées

1. La première partie du film permet d'étudier le processus de caractérisation des
personnages. Demander aux élèves de noter qui sont les personnages suivants et
d'analyser la manière dont on nous les fait connaître.
• Maréchal,
• De Bœ ldieu,
• Von Rauffenstein,
• Cartier (l'acteur),
• Rosenthal.

2. La deuxième partie explore certains aspects plus littéraires de l'illusion comme le
théâtre, le jeu et le château médiéval qui sert de prison. Demander aux élèves de
discuter des questions suivantes: Pourquoi de Bœ ldieu accepte-t-il de se sacrifier
pour ses amis? Quelle est la porté symbolique de son geste?

3. La dernière partie examine à la relation entre Maréchal et Rosenthal. Demander
aux élèves de répondre aux questions suivantes: Quelle est la portée symbolique de
leur amitié? Lorsqu'ils sont hébergés dans la famille allemande, les deux hommes
renaissent à la vie; quelles sont les valeurs les plus importantes à leurs yeux?
Pourquoi Jean Renoir accorde-t-il une importance égale au personnage de Rosenthal
et à celui de Maréchal?
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Notes sur la langue

Quelques extraits du texte:

• «  —   C'est la guerre. (sous-officier allemand)
—   Nous sommes parfaitement d'accord, mais on peut la faire poliment.»  (De
Bœ ldieu)

Insertion dans le récit de paroles ou de pensées du personnage qui servent à sa
caractérisation. Ce procédé correspond à ce qui se trouve dans l'analyse du roman
cours de Français 11e année.

• «  —   La guerre sera finie avant, mon vieux. (Maréchal)
—   Tu te fais des illusions...»  (l'ingénieur)

Un retour sur le titre et un indice sur sa signification: La grande illusion.

• «  —   D'un côté des enfants qui jouent aux soldats et de l'autre des soldats qui jouent
comme des enfants.»  (De Bœ ldieu)
Les curieux reconnaîtront le chiasme ou croisement, figure de style présentée en
Français 10e année dans l'unité sur la poésie.

• «  —   ...Je dis vous à ma mère, je dis vous à ma femme... (De Bœ ldieu)
—   Tout nous sépare...»  (Maréchal)

Une belle occasion pour les élèves d'analyser la portée du tutoiement et du
vouvoiement dans la culture française. Que sous-entend Maréchal par sa remarque?

• «  —   Il faut bien la finir cette guerre, en espérant que ce soit la dernière. (Maréchal)
—   Tu te fais des illusions...»  (Rosenthal)

Un autre retour sur le titre qui a une portée plus grande que le précédent.
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Sommaire de l'unité sur le cinéma
Durée: 8 à 10 semaines.

Nombre de films présentés: 4 à 6 films

Activité en classe et au centre de ressources:

• recherche: 5 à 10 heures
• analyse et exercices de langue: 5 heures
• exercices pratiques sur les aspects techniques de la section choisie: 10 heures
• exercices de production écrite: 5 à 10 heures
• nombre d'heures de projections: 10 à 15 heures

Ressources:

• Les mots du cinéma. —  Montvalon, Christine de. —  Paris : Belin, 1987. —  511 p. —
(Collection le français retrouvé). —  ISBN 2-7011-1052-1

• Le langage du cinéma narratif. —  Chevrier, H-Paul. —  Laval : Les 400 coups, 1995.
—  170 p. —  ISBN 2-921620-86-3

• Les cinémas du Canada. —  Sous la direction de Sylvain Garel et André Pâquet. -
Paris : Éditions du Centre Georges Pompidou, 1992. —  (Collection cinéma / pluriel). -
ISBN 2-85850-706-6.

• Un survol historique du cinéma au Canada, 1930 - 1960. —  Office national du film
du Canada. —  Collection Cinéma et société. —  ISBN 0-7722-0613-9

• Le cinéma français et francophone de 1929 à nos jours [document informatisé] —
Paris : Havas électronique, 1995. —  DIL

• Il était une fois le cinéma. —  Challier, Marion : Jeunet, Lou. —  Paris : Gallimard,
1994. —  52 p. —  (Collection Gallimard jeunesse). —  CFORP. —  ISBN 2-07-058417-8

• 4 à 6 films de langue française couvrant différentes années.
À  titre d'exemples seulement:
Pour le cinéma français,
° Jeux interdits de René Clément, 1951;
° Les 400 coups de François Truffaut, 1959, la Nouvelle Vague;
° Le retour de Martin Guerre de Daniel Vigne, 1982;
° Diva de Jean-Jacques Beineix, 1984, le nouvel esthétisme des années 80;
° Jean de Florette / Manon des sources de Claude Berri, 1986;
Pour le cinéma canadien de langue française,
° Les Ordres de Michel Brault, 1974, un regard de l'intérieur sur la Crise d'octobre;
° Les Plouffes de Gilles Carle, 1982;
° Bonheur d'occasion de Claude Fournier, 1983;
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° Le confort et l'indifférence de Denys Arcand, 1981, l'après Référendum;
° L'Apprentissage de Duddy Kravitz de Ted Kotcheff, 1974, (version française).

Exemples d'activités et de travaux d'élèves:

• Visionnement et discussions en groupes coopératifs,
• Essais sur la thématique, sur les personnage d'un film,
• Résumé du récit,
• Critique analytique de film ou d'un genre,
• Exercices de langue,
• Exploration des aspects techniques,
• Études de cas,
• Remue-méninges.
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Section 1: Cinéma et culture

Résumé: Cette section porte sur la dimension culturelle du cinéma et sur son impact sur
la vision du monde que se forge le spectateur ou la spectatrice.

Ressources:

• 4 à 6 films, des ressources: livres sur le cinéma, Internet, revues, CD-ROM.

Note sur les droits d'auteur: Les émissions de Radio-Canada sont disponibles sur
catalogue et devront être achetées. Les émissions de l'Office national du film du Canada
sont disponibles dans les bibliothèques municipales et au « Lien»  de Gravelbourg. Les
droits de présentation en classe sont affranchis. Il est illégal d'enregistrer un film à la
télévision et de le présenter en cours. Il est interdit de présenter une vidéocassette en
classe sans avoir fait le nécessaire en ce qui touche les droits de présentation publique.
Consulter les responsables de votre commission scolaire avant de planifier cette
unité.

Objectifs généraux:

L'élève sera capable de:

• Élargir ses connaissances culturelles du monde francophone en visionnant des films de
langue française (VAL)

• Développer ses connaissances esthétiques et techniques du cinéma (TEC, CRC)

• Renforcer sa compétence communicative en français oral et écrit en étudiant des films
de langue française (COM)

Objectifs spécifiques:

L'élève sera capable de:

• Faire appel à ses expériences antérieures sur le cinéma afin de poser un regard critique
sur les films visionnés

• Formuler des inférences sur les caractéristiques culturelles du cinéma de langue
française (CRC, VAL, TEC)

• Identifier les différences dans le traitement des sujets entre des films de langue
française et des films américains (CRC, VAL, TEC)

• Mettre en pratique des stratégies de compréhension orale lors du visionnement de films
(COM)


